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Introduction:
Language and the cognitive construal of space

Martin Piitz

The symposium held in Duisburg in the spring of 1989 marked "the birth of
cognitive linguistics as a broadly grounded, self-conscious intellectual
movement” (Langacker 1990: ix). What Langacker was referring to here,
was the 14th International LAUD Symposium (Linguistic Agency University
of Duisburg) held in Duisburg, Germany, in 1989. This symposium was the
First International Cognitive Linguistics Conference. It was during that
conference when the International Cognitive Linguistics Association (ICLA)
was founded, the journal Cognitive Linguistics launched, and a new series
Cognitive Linguistics Research set up. The proceedings of the Duisburg
conference were published in the new series by Geiger & Rudzka-Ostyn
(1993).

Five years later, from March 22-25, 1994, the newly named Gerhard
Mercator University of Duisburg once again invited researchers from all
over the world to present their views and insights on a conference theme
entitled "Language and Space”. On the 400th anniversary of Mercator's

and Hubert Cuyckens death, the University of Duisburg renamed itself as Gerhard Mercator Uni-
versity to honour the great 16th century Flemish cartographer and universal

\ phoncal scenarios of sczence 649. J scholar who spent 50 years of his lifetime in Duisburg, measuring and de-
Olaf Jikel scribing the "space” of the whole world by putting together all his maps in

his "Atlas" (posthumously published in 1606). The "Language and Space"

Language, space and theography: 679 Symposium in 1994 aspired to be a tribute to Mercator of the linguistic
The case of height vs. depth world. The celebration of the Mercator Year and the fifth anniversary of
Jean-Pierre van Noppen the International Cognitive Linguistics Association's public existence was

VA (_52, more than just a happy coincidence. "Space”_is also at the very heart.of all

7& Wﬂﬂ@ﬁﬁtﬁwﬁ%

ol hasadign-in ingaistics that-seskso-explore-the-fundamental,_spaial b

List of contributors 691 ‘ f\}ﬁ {W ?rft ::516 %;Wmmlgmaﬂy, Langacker even
grammar model as "space grammar" and only

Vj~f~ later, in line with other scholars, was the more abstract name "Cognitive

Subject Index 697 7 Grammar" established.

The 30 contributions to this volume are a selection of the papers pre-
sented at that 19th International L.A.U.D. Symposium. The papers, which
have been arranged in four parts, reflect some of the major aspects of the

interaction hetween-language and space:
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Part A "Space in language i.e. the way it is reflected m,m@uud.

i.e. the

Part B: "Space as a cultural artifact”,
Part C: wwm& i.e. the meta-
phorical exploitation of space and its role as a dgmi
thought& '

T“PartD Spac&.as.am.o.:ga_ni_z_igg_p_rmscimm_tho%bt", i.e. the funda-
mental, spatlal" way of conceptualization itself.

These four main parts of the volume are further subdivided so that alto-
gether the book contains eight sections.

Central among all contributions is the notion of 'construal’, which refers
to the relationship between conceptualizer's choice) and-a-sit-

the relationship between a speaker (the, conceptualizer's
uation_that s/he conceptualizes and portrays in_one of —mLLalngnve
ways. This 'construal’ relationship implies W e
language user in organizing and structuring, i.e. "construing”- his or- her
world (Taylor 1995). The 30 papers of this volume are a comprehensive
account of the choices of conceptual and linguistic alternatives available to
the speaker (hearer) which determine the construal of space in language and

thought.

PART A: SPACE IN LANGUAGE

Section 1: Pointing, deixis, and distance

Since man is "in space" and since space is also "in man", the human con-
ceptualizer must create a number of deictic pointers to trajectors in space
which may be framed in collaboration with demonstratives (the prototypical
device), but also in totally unexpected ways, e.g. as verb suffixes or
prosodic markers.

The speaker's choice of certain linguistic expressions may suggest a con-

strual of a situation in terms of communicative needs and intentions. In this
respect Haruko Minegishi Cook's contribution "The Japanese verbal suf-
fixes as indicators of distance and proximity" focusses on the more active
role of the language user in portraying a given situation. Cook analyzes the
Japanese verbal suffix -masu as an expression of 'social deixis' or distance
and demonstrates how distance is interpreted in various speech contexts.
She emphasizes the importance of recognizing the distinction between the
interpreted meanings of a deictic word and the encoded meaning of its lin-

s
[ '._“ j( 3‘7
’N’@L\
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guistic form. The distinction is certainly necessary in order to account for
the various meanings associated with the Japanese addressee-honorific suf-
fix masu.

A more prototypical device in creating deictic pointers is the use of
"Demonstratives as locating expressions”. In his paper, Walter De Mulder
attempts to show that demonstratives are not pointers which indicate where
in the context their referent is to be found. Rather, by analyzing French
demonstrative noun phrases such as ce N 'this/that N', he shows that the

only meaning they convey is that thmwlzc__l_d.ﬁnuﬁed—wmmc
hwww&m Identifying the

referent of these Qp_agule?qglctlc expressions then means that it will be ne-
cessary to combi eir ' lin meanin tual int i

sirategies, To strengthen his views, De Mulder exploits the figure=ground

background.

In the same vein, the importance of spatial deixis in language is taken up
in Milena Zic Fuchs' paper entitled '%H.ﬁe'_a.nd.ichﬂ; in Croatian: a case
study of an urban standard variety”. Zic Fuchs focusses on issues of spatial
deixis and in particular on a number of the Croatian equivalents of the
English demonstrative adverbs here and there, such as the pronominal de-
monstrative adverbs ovdje, tu, and ondje 'here’ which form a three-number
paradigmatic set for designating location. One of Zic Fuchs' conclusions is
that, historically speaking, this three-way spatial distinction based on parti-
cipant roles (proximal to the Speaker/Hearer and non-proximal to either of
them) was originally found in the Stovakian dialect, and then taken over
into Standard Croatian. She leaves the question open for further diachronic
research as to why systems of deictic expressions change within languages
and dialects.

In more marginal or peripheral ways, the construal of space encoded in
"Prosodic and paralinguistic signals of distance” is the topic of Janina

Ozga's contribution. WMWMIS-

tance from a cognitive and exal rinciples
WWWWW She

shows that certain prosodic and paralinguistic features are non-trivially and
non-randomly associated with linguistic forms involving the notion of
space.

9 WWC%W, i.e. the percep-
tion of a visual scene divided into the foregrounded figure 7?; ?;:he fixed
il /-



,b
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Section 2: Conceptualizing space in prepositions and in morphology

Going beyond these first "localization" concepts from the speaker's view-
point, the human conceptualizer has to structure the whole of his visual
field along a number of vertical and horizontal axes so that subfields can be
created into which motion can be projected. Here, it is especially preposi-
tions and morphology which come into play.

n Accordingly, Elena Bellavia's paper "The German iiber” proposes a

adlal lexical mbolizing the whole semantic area covered by the
)’ 4 % e /\;z s

lexical unit iber 'over'. Exploiting ﬁc.nmgzﬂandmmk distinction,

Bellavia gives a detailed account of the different uses of 'tiber' (+noun)
and 'iiber' as a verb prefix and then attempts to compare and unify their
meanings in a radial lexical network approach. She concludes that the pre-
positional phrase '@ber+noun' represents a more general characterization
of movement, while verbs prefixed by #iber are specifications for the
purpose of construing particular aspects.
It is a happy coincidence that Robert B. Dewell also focusses on the
German preposition iber with respect to how the speaker "construes”his
ecific way. In contrast to Bellavia, however, he
concentrates on "The separability of German iiber", discussing the question
of when this prefix is separable and when inseparable. He first offers a
sharp criticism of traditional treatments of the subject, based on the ground
that data on prefixes are not described adequately and, moreover, that basic
underlying patterns are not being investigated. Instead, Dewell argues for

new directions of inquiry, i.e. the considerationof some-basic cognitive js-
sues such asthe representationof-path, the development of specialized se-
mantic variants from_ spatial-path-images, and the role_of prefixes imcon-

veying aspectual-contours or_transitivity. He convincingly argues that there

are regular patterns and semantic constraints which underlie and explain the
alternate use of prepositional phrases both as separable and as inseparable
prefixes.

In her paper "Preposmonal prototypes”, Sally Rice is more cautious in
proposing an actual network for spatial prepositions, offering instead a
"working 'regional’ model”. The model accounts for a prepositional net-
work which may "ultimately reveal a structure with a temporal region and
core sense, a spatial region and core sense, and a more diffuse but coreless
abstract region surrounding them both”. Rice presents an empirical analysis
of the three most basic English spatial prepositions to show that there are
prototypical semantic values for az, on, and in which are spatial in mean-
ing. Furthermore, she suggests that in the subjective lexicons of speakers
there may be multiple prototypes for a certain preposition, some of which
cannot be spatially defined at all.

A\, AL
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.t
1 v’fg’ L‘Vﬁd

The semantics of English verbs with a focus on the tense modality system is
the topic of Carlos Inchaurralde's paper "Space and movement in the En-
glish verb system”. He argues that space has certain topological properties

that can be expressed mathematically. Resorting to mathematical formulae,
QA\,Lhe mmhrough which he demonstrates that the
tense modality system and the lexical characterization of verbs can be ana-
msm . In line with the gene-
ral theme of the section - the structuring of the visual field along a number
of vertical and horizontal axes - Inchaurralde concludes that the same modal

form, e.g. would, could be used for indicating remoteness -either-on-the
~ vertical axis of time or on the horizontal axis of hypotheticality or in a

»4A combination of the two. o~ %5
~ The last contrlbution in this section is \Dieter Kastovsky s paper "The re-
resen . It is devoted to

the interplay between the functions ‘of morphological and word-formation
issues and the notion of "space” as a "pervasive lexical-semantic category”.
Kastovsky focusses on various types of English word-formation patterns
such as compounding, prefixation, and suffixation with reference to their
involvement in creating space-denoting lexical items: in other words,-pro-

cesses in which spatial/locative relations play a certain role It becomes oh- .
v1ous that English wi

S€s and that e.g. prefixa-
tion exclusively yields relational formations, i.e. "formations which encode
N a spatial relation but do not directly refer to a space manifestation".

PART B: SPACE AS A CULTURAL ARTIFACT ET 3,jfv/ o,

Section 3: Can language use cope-with space?

Having all these devices for the conceptualization of space at hand, the
question arises: how do they function in actual language use and, even
more fundamentally, do they function in any satisfactory way?

The question is taken up by Willem Botha in his paper entitled "Spatial
deixis in Afrikaans dictionaries”. Botha turns his attention to spatial deictic
problems the lexicographer must take into account. First, s/he must portray
the individual meanings of typical deictic words such as here, there, front,
back. Second, s/he must project the meanings of certain localities which get
their meanings from the locality of a conceptualizer in relation to certain
arbitrary reference points, using typical deictic words which could not
properly be understood outside a particular context. Botha addresses these
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problems by analyzing the way in which some spatial deictic words are
portrayed in an Afrikaans monolingual dictionary.

Eugene Casad provides us with data from Cora, a Uto-Aztecan language
of Northwest Mexico and poses the question "What good are locationals,-
anyway?" In other words, do they function in any satisfactory way? The
author attempts to reply to the question by illustrating some of the function-
al usages of various grammatical elements such as adverbs, particles, de-
monstrative pronouns, etc. which indicate various kinds of spatial, temporal
and logical concepts. His general conclusion is that in Cora, many location-
al and directional morphemes and lexical items relate to other domains of
the grammar: they may distinguish one word from another, or they may
help to distinguish different tense aspect forms of the same verb. In short,

"without locationals, the Coras would have to talk about the world in an
entirely different way", which certainly emphasizes the active role of the
language user in organizing and structuring his or her world. ?/

Karin Wenz's paper "Iconicity-in verbal descriptions of space” also b
gins with the assumption that the description of space presupposes previous
cognition, namely int f the e t. She assumes that the
verbalization of spatial experience yields insights into the processes of per-
ceiving space. The iconic principles which govern the semiotic relationship
between spatial cognition and the textual representation of space are empiri-
cally discussed and evaluated. The notion of 'iconicity’ (Haiman 1985) as
the conceived similarity between conceptual structure and linguistic form
can therefore be seen as one of the salient aspects to the construal relation-
ship discussed at the beginning of the Introduction.

Section 4: Variability in the conceptualization of space

The general idea presented in the previous papers that the conceptualization

of space presupposes the knowledge of man's broad or particular environ-

ment inevitably leads to the next step in the exploration of the conceptuah-

zation of space: _t cultural artifact or a soci =

s created b eing, dependent on hi his envi-

ronment. Indeed, considerably among
“non-European cultures, especially African and Oceanic.

An elucidating example revealing the variability in the conceptualization
of space is John Taylor's paper "The syntax and semantics of locativized
nouns in Zulu". Taylor provides a cognitive account of locativized nouns
expressing spatial relations in Zulu, the largest language group of the Re-
public of South Africa. In particular, Taylor addresses the semantics of lo-
cativized nouns with reference to their expression in conjunction with

o/
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motion verbs, e.g. the use of these nouns in copulative constructions to in-
dicate the place of a trajector entity. One of Taylor's suggestions is that the
function of the locative morphology in Zulu is to convert a "thing" concept
into a "place” concept. Furthermore, he ‘claims that locativized nouns do
not contain any notion of "to" or "from". They do not denote a place con-
strued as goal, source, or path, but as a pure "place".

Yet another 'case study' emphasizing the cross-cultural variability in the
conceptualization of space is illustrated by Deborah Hill in her paper
"Distinguishing the notion 'place’ in an Oceanic language". Hill analyzes
data from the Oceanic language Longgu which is spoken on the island of
Guadalcanal in the Solomon Islands. She argues that in that language there
is a linguistic and cultural importance attached to the notion "place” or, in
more specific terms, "home place”, which is the linchpin for the whole sys-
tem of spatial reference. Hill concludes that there are recurring patterns of
conceptualization or 'themes' in language. Thus the distinction between
what is "home" and what is "not home", reflected in the distinction be-
tween direct and mdxrect possession (what is part of me and what is not part
of me), can be seen ions of the same theme.

Yoo
Variability in the conceptualization of space_per se is also a prominent\b‘g

topic in Barbara Kryk-Kastovsky's paper "The linguistic, cognitive and
cultural variables of the conceptualization of space”. She convincingly ar-
gues that the variety of deictic systems operating in a multitude of lan-
guages requires a complex and multidisciplinary approach. From a syn-
chronic perspective, deictic systems should not only be studied according to
their use in standard varieties. In order to establish contrasts, dialectal fea-
tures should also be part of the investigation. Furthermore, diachronicallly,
deictic systems call for intralinguistic analyses so as to be able to detect the
history of particular forms within the development of a single language.

In their contribution "Rethinking some universals of spatial language
using controlled comparison”, Sabine Neumann and Thomas Widlok pre-
sent field research data from two languages of Southern Africa. The paper
explores the potential of regional comparison in the field of spatial concept-
ualization and in particular discusses the question of whether the division
between Bantu-speaking agropastoralists and Khoisan-speaking hunter-
gatherers corresponds with two distinctive ways of encoding and concept-
ualizing spatial relations.
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PART C: SPACE AS A BRIDGE TO OTHER CONCEPTUAL
DOMAINS

Section 5: From one meaning to another

Now, even if "space™ never exists or existed independently 'out there', and
is basically a product of man's mind and social context, the concept of
space has always served as the 'primary' conceptualization onto which
many other conceptual domains have been mapped. Thus, spatial concepts
can be shown to become a principle for the organization of the conceptuali-
zation of ever more abstract domains such as that of "total enclosure”, as
framed by the 'middle voice’, and also of concepts such as viewpoint or
subjectivity.

The construal of our world is not limited to the categories provided by

our culture and fixed in our language. Human thought processes are largely -

metaphorical (Lakoff/Johnson 1987), which suggests that in creating new
concepts from existing ones we are also able to extend our repertoire of
linguistic expressions. The analysis of metaphorical concepts or nonliteral
expressions is at the center of Carlo Serra Borneto's contribution entitled
"Polarity and metaphor in German". Serra Borneto first examines the no-
tion of "conceptual polarity”, which reflects a general human tendency in
thinking. Polarity is at work at all linguistic levels and refers to linguistic
items which are conceptually in competition with one another such as the
German verbs liegen 'to lie' and stehen 'to stand'. Serra Borneto attempts
to show how the schema of polarity can be applied to a number of concept-
ual and orientational metaphors involving the use of the 'locational’ verbs
liegen and stehen.

More abstract domains are discussed in Susan Strauss' contribution
"Metaphors of 'total enclosure' grammaticizing into middle voice mark-
ers”. Strauss illustrates the value of cross-linguistic research and draws
attention to the fact that human languages exhibit strikingly similar and
consistent grammatical patterns in "describing, reacting to, and expressing
particular types of experiences and events". Strauss examines how and to
what basic degrees auxiliary verbs in Japanese and Korean function as
grammatical analogues to the reflexive marker in Romance or the middle
voice marker in Spanish.

Introduction  xix

Section 6: From space to time, events, and beyond

One of the major domains that have been conceptualized in terms of space
is time, which is even commonly referred to as "temporal "« But other
linguistic and conceptual construals such as com;ﬂ?ﬁérﬁgmrfectivity,
viewpoint and subjectivity are also relatable to notions of space.

The syntax of English complementation is certainly an area which cannot
be adequately accounted for without conceptual explanations. The topic of
sentential complementation is taken up in Marjolijn Verspoor's paper "The
story of -ing: a subjective perspective”, whereby she investigates the gene-
ral cognitive principles that motivate complement distribution. One of her
main concerns springs from the observation that each type of complement
may occur with typical action verbs and/or mental causation verbs and also
with typical perception verbs or cognition verbs. Since those different verb
classes comprise both spatial and non-spatial members, she sets out to ask
the question whether there is one abstract schema that plays a role in com-
plement selection with both groups of verbs. She eventually shows that the
query can be responded to positively.

Likewise, the notion of 'time' as conceptualized in terms of. space is
taken up by Kenneth W. Cook in his contribution entitled "The temporal
use of Hawaiian directional particles”". Cook deals with the extension of
Hawaiian directional particles into the domain of time. The Hawaiian case
seems to be peculiar in that the directionals are used to indicate degrees of
temporal remoteness. Furthermore, Cook’s paper motivates these degrees
of temporal remoteness of Hawaiian directional particles in terms of human
bodily experience. In particular, the direction indicated by aku (‘away from
the speaker') has no limits as one can traverse the earth/sea endlessly,
whereas 'up' and 'down' are limited in traditional human experience: "one
can only go up as far as one can jump or climb, and one is similarly limited
in one's downward movement".

Conceptual construals such as perfectivity are taken up by Ewa
Dabrowska in her article entitled "The spatial structuring of events: a study
of Polish perfectivizing prefixes”. Using a cognitive grammar perspective,
she gives a detailed analysis of five polysemous prefixes which are related
to spatial prepositions and which are said to have clearly spatial meanings.
Her main purpose is to show how these prefixes change the meaning of the
verb to which they are attached and what determines which prefix is chosen
in a given situation.

Also based on the Polish system of time is Agata Kochariska's account
"Temporal meanings of spatial prepositions in Polish: the case of przez and
w", where the temporal senses of two Polish prepositions are discussed
within the cognitive framework. This approach makes it possible to analyze
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temporal senses of prepositions as members of coherent categories centered
. . . / .

around the prototypical spatial meanings. Kochanska also makes it clear

that cognitive linguistics seems to account for the fact that the grouping of

temporal and spatial senses of prepositions in one polysemous category is’
highly meaningful and natural for speakers of Polish and many other lan-

guages.

In any construal of a situation, the notion of 'perspective' is central to
the construal relationship. It may refer to the conceptualizer's viewpoint,
viz. the "mental route” that a speaker takes in presenting a scene or event.
The choice of a particular perspective or viewpoint in construing the world
is discussed in Heidrun Dorgeloh's contribution "Viewpoint and subjecti-
vity in English inversion”. Dorgeloh sets out to investigate three inversion
types - after deictic adverbs and following locative as well as non-locative
constituents - which are related in a specific way. Inversions contain a
reference point as vantage point from which a scene or event is seen, there-
by expressing a particular viewpoint or perspective which the speaker as-
sumes. Inversion can then be described as one device "whereby the imme-
diate nature of an experience is reproduced in a subjective manner".

The section concludes with a paper by Cornelia Zelinsky-Wibbelt in
which she poses the question: "How do we mentally localize different types
of spatial concepts"? Zelinsky-Wibbelt is mainly concerned with the be-
haviour of spatial predicates and with their metaphorical and metonymic
derivations. She ends up with a model in which three different contextual
functions operate on accordingly different lexical representations: con-
textual 'selection’ operates on lexical representations which are equally
valid, contextual 'configuration' operates on an abstract schema, and con-
textual 'shift’ operates on the prototypical sense of the spatial predicate.

PART D: SPACE AS AN ORGANIZING PRINCIPLE OF
THOUGHT
Section 7: Discourse as space

Space serves as an organizing principle of thought not only in the iconic re-
flection of events in sentence order, but also in the structure of discourse as

a whole. "Discourse space” thus becomes a complex metaphor reflecting

various principles of organization.

In the same vein, Vimala Herman's paper "Space in dramatic discourse”
looks at how space is created linguistically in fictional texts and how it can
be put to use in interaction. Vimala's work also seeks to explore how the
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non-verbal organization of physical space via architecture, stage design,
and the relationship of stage and audience have contributed to the ways in
which space may be conceptualized within the constraints of dramatic use.

"Conversation’ as a genre is yet another example of discourse dealt with
in Lorenza Mondada's paper entitled "How space structures discourse”.
Mondada sets out to analyze spatial expressions used as markers to structure
discourse, e.g. 'to come to our subject’, in a particular text corpus. These
texts are descriptions of space, exploiting the ambiguity of those markers’
referential domain, which can refer both to territory or to textuality.
Mondada makes it clear that the ambiguity is used by speakers to structure
and motivate their discourse.

"Discourse space”, as a complex metaphor reflecting various principles
of organization, is also dealt with by Winfried N6th in his contribution
"The (meta-)textual space”. Noth discusses two kinds of spatial metaphors
of the metatext, i.e. "our way of referring to the text". These metatextual
metaphors may be alive or transparent, at times opaque and, according to
Noéth, apparent only to the etymologist. We can trace the geometry of these
metatextual spatial concepts as it consists in its zero dimension of points, in
its first dimension of lines, in its second dimension of surfaces or planes
and in its third dimension of bodies. N6th provides the reader with nume-
rous other examples of metatextual metaphors, e.g. as they may be observ-
ed in the three dimensions of textual space reflecting the three main dimen-
sions of human orientation: the horizontal (right/left), the vertical (above/
below), and the sagittal (front/back).

Section 8: Abstract worlds as space

Space also becomes an organizing principle in the structuring of other im-
portant domains of experience such as language acquisition, the understand-
ing of science and of specific subfields of it such as theography.

The domain of language acquisition is focussed upon by Steven Frisson,
Dominiek Sandra, Frank Brisard, and Hubert Cuyckens in their article
"From one meaning to the next: the effects of polysemous relationships on
lexical learning”. The authors attempt to investigate the hypothesis that ex-
tension processes are an inalienable aspect of human categorization, one
that is motivated in part by its warranting high efficiency in lexical learn-
ing. According to the authors, there seems to be clear evidence for the
claim that the concept of semantic distance can serve as a key notion in the
field of lexical acquisition. Thus, a series of experiments led to the as-
sumption that notions of vagueness, homonymy, and polysemy obviously
play an important role in determining the exact status of the results and
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their implications.

A more abstract domain - metaphorically conceptualized in terms of
more concrete domains - is examined in Olaf Jikel's paper entitled
"Metaphorical scenarios of science”. Within a cognitive theory of meta-
phor, Jakel seeks to investigate metaphors as observed in a highly abstract

domain such as the discourse of science. Jikel is mainly interested in the-

whole conceptual domain of science as it is organized by a scenario which
consists of several elements such as nature, a scientist, methods, theories,
and scientific progress. Jikel assumes that this generalized science-scenario
"includes all the ingredients necessary for a fully-fledged conceptualization
of science”.

Concluding this section is Jean-Pierre van Noppen's contribution entit-
led "Language, space and theography: the case of height vs. depth” which
focusses on a religious domain of metaphorization processes. The author is
concerned with descriptive theology ('theography') which, in many cases,
deals with metaphorical modes of expression such as the spatial language of
localization and orientation and which, according to van Noppen, provides
important insights into the relationship between the human and the divine.
In line with the cognitive commitment, van Noppen states that these spatial
metaphors are based on the "universal human experience of interaction
between the body and its environment”.

The symposium's original theme was "Space in language and language
in space”. Both aspects of this theme have been developed in an extremely
rich and encompassing manner. Space has been shown to be conceptualized
by almost all word categories and by the most unexpected grammatical de-
vices; space has moreover been conceptualized with such a great diversity
in various languages that the concept of space is by and large a cultural ar-
tifact, just like emotions are now claimed by social constructionalists to be
cultural creations. The second half of the theme "Language in space” has
been widened and deepened as 'language and thought in space', whereby
the concepts of space available to a speech community enable the creation
of further abstract conceptualizations and the organization of thought as
such. Space is therefore at the very heart of thought.
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Space in language

Section 1

Pointing, deixis, and distance
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1. Introduction

Since language is used by human beings,_it is situated in time and-space. In
this sense, we assume that al encode spatial notions. Languages
extend the notion of space from the physical to chE%E;gﬁl'

and_social domains, Honorifics are typically seen as a marking of social
rms but they ‘can also be seen as markers of distance (cf.
Brown and Levinson 1987). .353% 7

This paper takes the view that a Japanese honorific form is an indicator
of distance and that the indication of politeness is ong manifestation of dis- ;
tance. It analyzes the Japanese addressee honorific form masu and its non- ”2,_ :,> Ft
honorific counterpart, the plain form, as indicators of distance and prox-
imity.1 Although such a proposal has been previously made, the present
study makes the following contribution: (i) Digtance/proximity is.not only
intggqmna.Lhu:.alm.i.nb:apasene&(ii) The meanings of distance and pro-
ximity are encoded in the-timguistic_farm and otHef TMeamings_ (including
Qolite and nerpelite).are implicatures .inthe speech context. This analysis

can account for various meanings associated with the masu and plain forms
which could not be explained in the conventional analysis. The data used in
this study come from various genres of natural speech.
In Japanese, sentences end in either the masu form or in the plain form,
as shown in (1a) and (1b). . .
™ RUEE
(la) John ga Mary to dekake-masu. (masu form, honorific)2
S with go out
'John goes out with Mary.' SNy
e Al
(1b) John ga Mary to dekake-ru. (plain form
non-honorific)

S with  go out

John goes out with Mary. '
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//‘"i i<")“/{
The referential meanmgs of (1a) and (1b) are 1| _but their social

meanings-differ.3. Previously a number of scholars (Goldstein and Tamura
(1975), Harada (1976), Ikuta and Ide (1983), Martin (1964) and Neustupny
(1978) among others) analyzed the masy form as _g,polne_speech_.level_
marker. ngder this analysis, sentence (la) expresses_politeness 1o the ad~
ack-efpoliteress To~the

%@Wemence (1b). i

dressee. )In much of the literature, it has been stated that the polite style
is used when the addressee is a person who is socially superior or equal to
the speaker (cf. Harada 1976) or is used to talk with outsiders (cf. Shibatani
1990). Mutual plain form exchanges indicate that there exists an informal,

masu and plain forms respectively resemble thtem}:o.ud_pmnmmenou
V (as in French vous) and T (as in French tu) that occur in many European
(and some other) languages. However, the difference is that the V and T
pronouns are used only when the referent is the second person whereas in
J Su 3 the referent of an
utter; 4 ervasive.
The masu form has been also analyzed as a marker of distance (Hinds
1976, 1978; Ikuta 1983; Jorden and Noda 1987; Shibatani 1990). Based on
his findings in natural interview data, Hinds (1976) claims that the masu
form is chosen when there is perceived distance between the speaker and
-the addressee. Hinds (1976) also reports that the masu form appears when a
high status person &ther thad the addressee is present. and when the sit- 7
uation is formal. Both Ikuta (1983) and Shibatani (1990) propose that the !
masu form indicates psychological distance between interlocutors. Exam-
ining conversations with respect to the masu and plain forms, Ikuta (1983)
also notices that the masu form tends to mark topic shift. Thus she proposes
that the masu form is a marker of not only ipte

marker of inte al or textual proximity.
Recentlymnm claimed that when speakers are

more "aware" of the addressee as a separate entity, they are more likely to
use the masu form and when they are less aware of the addressee, they are
more likely to use the plain form. Maynard explains that in an intimate con-
versation the plain form is normally used because in such context, due to
amae "psychological and emotional dependence”, "the speaking self finds
less need to address 'thou' as a completely separate and distinct entity”

(1993: 178). Since uﬁwdmmo&a.&he notion_of space,
her proposal can d proximity. Although these
pfoposals are insightful, these scholars have not clarified how their analysis

relates to the Wﬁm@mm other social

- meanin S.

casual or inside relationship between the interlocutors. In this respect, the/%y _

4

&
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/ i

In sum, there are at least three important questions yet to be fansWéred )

How is the meaning of Ql_sjan,gzpmmmny ning of po-

w\) ;,»ermwh@esﬁ ii) How is the meaning of distance/proximity

o
4

LR e

4k I

N a4

A

but textua)
djstance. The assumption in these proposals is that the plain form is a \

related to other secial_meanings? iii) Can the types of distance so far
proposed (physical, psychological/interpersonal, and textual) adequately ac-

count for many uses of the masuy and-ptaim—forms? In what follows, I will

attempt to answer these three questions by showing that there is a difference
between the encoded and situational meanings of these forms.

-
A
D 2. The encoded meaning

The idea of encoded meaning vs. implicature is not new in the literature.
Grice (1975) discusses the notions of natural and non-natural meanings.>
Natural meaning is directly linked to the linguistic form and non-natural
meanings are implicatures that are derived from the literal meaning of an
utterance used in a given context. For implicatures to arise, the literal
meaning must be present. Similarly, in the case of deictics, for situational
meanings to a:ise the encoded meaning must be present. I use the terms

E Both Hanks (1990 1992) and Levinson (1979, 1983) argue for the s

importance of recognizing the distinction between the imemm;ed_meanings
of a deictic word (i.e. conveyed meanings, situational meamngs or impli-
catures) and the encoded meanings of the linguistic form. 4527 \’.‘{

To understand and explam the nature of honorifics and the extent to
which they are used in various social situations, it is important to clarify
this distinction. More speciﬁcally, such' a distinction can account for
pragmatic processes in which various usages or situated meanings are

established.

154
i an ning? Although Hanks
(1990) states that there is no clear fest to distinguish the encoded meaning

The question is what counts as
from situational ones, he mentions, "The division [of the two levels of
meaning] is mainly a matter of the relative consistencv or constangy.of
association between form and meaning, not of the kind of information"
(1990: 53). In this paper I assume Hanks' claim concerning the difference
between encoded and situational meanings and further propose that the
encoded meaning of a social deictic expression is the one that is always
present and that it is a part of the meaning(s) of an utterance in any instance

of use. In this formulation, there may be more than one meaning assigned
to a form.simultaneously: the encoded meaning is one, and the others are

v

situational meanings derived from the encoded meaning in a given contesxt——-
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In some instances, the encoded meaning may be the only meaning in the
context. In other instances, since situational meanings are mterpretatnon_s,
there may be more than one situational meaning assigned toa deictic

feature. )

2.1. The encoded meaning of the masu form

In this section I propose that the encoded meaning of the masu form is not
politeness but distance. Furthermore, my proposal is different from the
previous analyses of the masu form as an indicator of distance in that it
includes distance between the self and his/her social role (i.e. intrapersonal
distance).

It is difficult for the conventional analysis of the masu form (i.e.
politeness) to explain the use of masu in some social contexts such as that
of scolding a child. Consider example (2). Here the mother is angry at
child K (a seven-year-old boy) because he is not sitting at the dinner table
properly and because he is shaking the table. She scolds K by using desu\,

\

the copula form of masu, and -masen, the negative of masu. ,L ’\é\ Y ’\\,
\ i
(2) Mother ) "
~. | :
1 -->Dooshite soo  yatte gatan gatan suru n  desu ka?
why SO do rattle rattle do NOM COP INT
'"Why are (you) shaking (the table)?'
2 -->Tatehiza ikemasen.
erect knee no good

'Don't draw up your knees.'

The use of masu in example (2) does not index politeness. It can be
explained by the analysis that the masu form indexes distance between the
speaker and the addressee. When the mother scolds the child, reates

psychological distance from-the-chitd. Since the encoded meaning) must be

present in all instances of the form, the m€aning of politeness cannot be the
en meanin “masi form

It is known that the deictic meaning of space is often extended to the
feeling level. For example, based upon a study on demonstratives, R.
Lakoff (1974) claims that emotional and spatial distance and closeness are
clearly related. Haiman (1983: 800) also notes, "physical distance is an
obvious metaphor for social distance ...". Thus, it is not unreasonable to

assume that the distance encoded by the masu form can be physical and/or.

Japanese verbal suffixes 7

..__psychological-G-e—nterpersonal). . , o
€ claim that the-encoded-meaning of the #mam-»fem—}s»d-rsﬁa-nee),can

account for the fact that this form is generally_used hetween speakers who

are_not in-a-close personal relationship and when. the addressee is not

presentin the speech TomexXi_(see Hinds 1976). \Family members who

usually speak in the plain form _in,_@getg:imzc@versazim~
masu_form when They are physically apart (e.g. in letters).g In my data,

when the family members are making a cassette tape to send to one of the

daughters, H, who lives in the U.S., the speakers generally shift to the masu

form, which is illustrated in example (3). Normally AT, who is a sister of

H, speaks to H with the plain form if H is in the immediate speech context.

However, in (3) AT uses the masu form consistently with H.

3) [AT is recording a message for her sister H]

1 «> Kurisumasu  kaado o todokimashita. Doomo arigatoo.
Christmas card oreach past much thank
'(I) received (your) Christmas card. Thank you.'

2 ->Eee  kochira  kara no Kurishumasu kaado mo
FI this side  from LK Christmas card also
todokimashita ka?
reach past INT
'Did (you) receive (our) Chirtmas card?’

3 ~>Taakii wa umaku yakemashita  ka?
turkey T well bake past INT
'Did (you) bake (your) turkey well?'

4 Eee, hajimete no Kurisumasu  yama de sugosu no
FI firsttime LK Christmas mountain atspend NOM

> totemo [i desu ne.
very good COP FP
"Well, (it)'s very nice to spend the first Christmas
(after marriage) in the mountains. "

5 «> Urayamashii  desu.
envious COP

'(I)’'m envious of (you).'
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6 Atashi mo tabun Ichigatsu ni koo 'sukii ni
I too maybe January in this ski to
tkoo'  nante kangaete,
go what Q think
boonasu  mo deta koto de eee (.) hokuhoku
bonus also paid NOM COP FI- delighted

-->shite  imasu. ((laugh))

do exist

'I'm also thinking of going skiing in January, and
(I) got (my) bonus and well (.) (I)'m happy.’

*  _mashita is the past tense of -masu.

It is true that letters and recorded messages are potentially available to a
third party. In this sense, they may lose some of the intimacy associated
with a face-to-face conversation between people in a close relationship,
which might motivate speakers to use the masu form. Although this effect
is partially responsible for the use of masu form in letters and recorded
messages between intimate parties, the fact that even letters which include
highly private matters can be written in the masu form suggests that

© ph is also responsible for the use of the masu form in these
enres. o —

The previous studies on the masu form which claim that it marks
distance only consider the distance between topics in text and between the
speaker and the addressee or the third party. However, as shown in
example (4), this formulation is not adequate. In example (4), which comes
from a dinner table conversation, the mother uses a masu form when she
tells the children that there is more omelette. Note that child C does not use
a masu form but uses a plain form hoshii 'want'. There was neither a
higher status person nor an outsider in the speech situation.

(4) Mother Child C
Tamagoyaki hoshii  hito
omelette want  person
-->mada arimasu  Yyo, okawari.
still  have FP seconds

'Anyone who wants omelette,

there's still some more.'
Kamaboko hoshii.
fish cake want
(1) want fish cake.'
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The mother's use of the masu form is difficult to explain within the
proposal that it indexes distance between the speaker and the addressee or
the third party. I propose that the masu form also indexes distance between
the self and his/her social role that the self presents to others at the time of
interaction (cf. Scollon and Scollon 1981). To speak like a "mother’,
'teacher’, 'doctor’, 'businessman’ etc., the speaker creates distance from
the innate mode of self and puts on a mask-ef-a-particularseeial-rale. Hinds
(1976) also observes that professional opinions and evaluations can cause a
shift from the plain to masu in adult-to-adult conversation. I claim that the
masu can mark distance within one speaker. This analysis can account for
example (4). One of the important responsibilities associated with the role
of the Japanese mother is to provide food to the members of the family.

The mother's use of the masu form here inde i
speaker's self and her social Tole€ as a ‘mother'. '
In sum, I propose that the epcoded meaning—of—the—masu _form is

distance, wyWﬂM%Wd

his/her_societ-rote-ti-e—intapersonal distance).
o

2.2. The encoded meaning of the plain form

- The previous studies on the masu form all suggest that the plain form marks
intimas SYC jcal proximity dince a lack of. interpersonal distance
_intimacy. However, this formulation {oes not explain some uses. Consider
example (5) which comes from a neighborhood quarrel. In this example,
both speakers use the plain form. Here the landlord, Mr. Suzuki, is very
angry because one of his tenants put out his trash without separating
burnable and unburnable items.8 A neighbor is defending the tenant.
Clearly, in (5) the speakers are opposed to each other and do not share a

sense of intimacy or oneness.

S=Suzuki, the landlord; N=neighbor

)] S: Ne, chanto 500 iu fuu ni  hakkiri to wakatte iruba

FI  properly such way in clearly  knowing exist if
-->watashiwa okoranai  yo.
1 T angry NEG FP

'You see, if you clearly separated it [the trash], I
would not get angry.'

N: Kare, shiranakatta n da kara
he know NEG past NOM COP  because



